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Please send your answers to connections@shluchim.org 
 

Last weeks’ brain buster: I had two but they became three. 
Answer: åðéîà ìçø 

 

êì êì úùøô ,é“ñùú ïåùç á“æ  
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Congratulations to Mendel Labkowski age 9 London, England 
for solving the brain buster. 

As he walked into his friend Moishy's home one af-
ternoon, Levi pointed to the suitcases lined up at the 
door. "Who's going where?" he asked. 
"Oh, I forgot to tell you. My brother Akiva is going 

on shlichus to Switzerland. It's supposed to be a 
beautiful country. I can't wait until I grow up and get 
a chance to travel. You know, last year he went to 
Hong Kong to help out in the summer camp." 
Akiva was in the hall and had overheard his brother. 

"Moishy," he said gently, "you seem to be missing 
the point. We don't go on shlichus just to travel 
around the world! 
In this week's parshah, we read about the first per-

son who was told to leave his home and journey to 
go to another land because he had a mission to do. I 
can't imagine anyone in Avraham Avinu's household 
saying: "How nice! Hashem commanded us to leave 
this country and move to Eretz Yisrael. What an op-
portunity to travel and discover new and interesting 
places!" 
"Well, 3,000 years ago, Eretz Yisrael was not ex-

actly Switzerland," replied Moishy wistfully. 
"And Switzerland today is not exactly Eretz Yisrael," 

said Akiva. "It may not be as far away and isolated as 
Hong Kong. But then again, I may find myself in a city 
like the place where our cousin Menachem stayed 
when he went to Brazil. There was no kosher food, 
no minyan, no frum friends, and very high telephone 
bills! On shlichus, a person gives of himself to help 
Jewish people learn about Yiddishkeit. Shlichus is real 
mesirus nefesh, and I am very happy to have the 
zechus to go." 
"Hey Akiva, you sound just like Rabbi Akiva," quipped 

Levi. "He said that his entire lifetime he waited to 
have the opportunity to show mesirus nefesh and 

give up his life for the sake of Hashem." 
The next day in school, Moishy and Levi learned 

about a level of mesirus nefesh even higher than 
that of Rabbi Akiva. 
"Avraham Avinu had reached the top level of me-

sirus nefesh," their teacher explained. "His goal was 
to spread the knowledge of Hashem to anyone and 
everyone he met. And if people didn't come across 
his path, he made it his business to seek them out. 
Sarah Imeinu was doing the same for the women. This 
wasn't easy. Can you imagine how hard it was to tell 
people who worshiped idols that they should stop 
believing in them and believe in one, invisible Crea-
tor? 
"Avraham was prepared to give up his very life for 

the sake of Hashem. He walked straight into the 
burning furnace, bravely showing everyone how 
strongly he believed in Hashem." 
Levi remembered his conversation at Moishy's 

house the day before and asked his teacher, "You 
said that Avraham Avinu reached the peak, but didn't 
Rabbi Akiva have the same type of mesirus nefesh?" 
"There's a difference," his teacher answered. 

"Rabbi Akiva was looking for mesirus nefesh. It was an 
important goal for him. He told his students that he 
hoped he would have an opportunity to show that he 
loved Hashem 'with all his soul.' 
"Avraham Avinu, on the other hand, wasn't looking 

to reach the peak of mesirus nefesh. He had one 
thing in mind: his mission to teach others about 
Hashem. If it called for mesirus nefesh - well, he 
would do that, too. But his goal was to teach about 
Hashem and he dedicated his life to this purpose." 

(Adapted from Likkutei Sichos, Vol. I)
‘Please Tell Me What the Rebbe Said’
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My name is Sholem Sapo and I am 10 
years old. 
I live in a place called Westlake Vil-
lage, CA. It is in the United States of 
America (USA). We speak English. 
The weather is mostly sunny and does 
not rain a lot. 
Our Chabad House is nice and big and 
it has a big Aron Kodesh. My father 
runs a Hebrew school. 
My favourite program and the one I 
enjoy helping out most at is Friendship 
Circle fairs. I usually will sell food or 
give out things. 
I go to school at CJDS and learn 
many things. I like to play baseball and 
my hobbies are juggling and biking. 
I have a friend in Agoura that is one 
of the Tzeirei Hashluchim. 
 

Sholem Sapo(left), age 10 
Westlake Village, California 

Hi there my favourite SIT’s (Shluchim in Training), 
Did I ever tell you how I ended up in our lovely State of Iowa? To tell you the 
truth, for the longest time after I arrived here, I couldn’t remember myself! 
I think that was partly because I am so absent-minded and partly because 
when we were moving into our new house one of the movers dropped a box 
on my head and it took me quite a long time to remember anything after 
that! 
As you may know, in my spare time, in between Chitas, Rambam, my other 
shiurim, davening, mivtzoim and, of course, sleeping and eating, I happen to 
be one of the few Seeing and Lens Making Professors in the world. Of course, 
it is very difficult to make lenses without the proper tools, and so I was look-
ing for a place that would pay me to make my lenses. As my lenses became 
more popular, I started getting more and more letters from different Schools 
and Universities who wanted to host one of the only Seeing and Lens Making 
Professors in the world. 
After a while, I decided I’d better consult with my mashpia. After much too-
ing and fro-ing we decided that I should move to Iowa and start working in 
the University of Iowa. And so it was that a few years after we were married, 
Mrs Getzel and I and our little Getzel’ites packed up and moved to Iowa. 
Why am I telling you all this, you may be wondering. Well, of course, this 
week is the week that Avraham Avinu packed up home and moved to Eretz 
Yisroel. To tell you the truth, I kinda wish we could have moved to Eretz 
Yisroel too instead of Iowa. But of course Eretz Yisroel in the days of Avra-
ham Avinu wasn’t a very friendly place, and Avraham was leaving his family 
behind. And he didn’t even have a telephone to call them every Friday after-
noon! And Boruch Hashem, we had a nice house waiting for us in Iowa, and 
we have not moved out of it since – well apart from, for short breaks after 
some of my experiments went wrong, but that is not for now. But Avraham 
Avinu had only just arrived there when he had to pick up and move because 
of a terrible famine. I can’t even begin to imagine what we would do if our 
local supermarket ran out of Tropicana, never mind if we actually didn’t 
have any food! But I guess that is why Avraham Avinu was one of the Avos 
who got to write the first chapter in the history of the Yidden and even had 
Hashem come to visit him when he wasn’t well and I am just plain old Dr 
Getzel who only gets to write a weekly column for Connections (that is great 

fun though)! And the only visitors I got last time I was sick was my einaklach 
(who are really cute)! 
Anyway, I gotta go to the store. I think our Tropicana’s run out! 
Have a good Shabbos, 

Dr. Getzel

 



V é“ïåùç æ  çð enters the äáéú and the ìåáî starts. 

V ë“åìñë æ  The end of the forty days and nights of rain. 

V à‘ïåéñ  The water calms and begins going down. 

V é“ïåéñ æ  The bottom of the äáéú stops on èøøà øä. 

V à‘áà  The tops of the mountains can be seen above the water. 

V é‘ìåìà  Forty days later, çð sends the raven out of the äáéú. 

V é“ìåìà æ  çð sends out the dove. 

V ë“ìåìà â  
The dove goes out for a second time and comes back with an olive 
leaf in its beak. 

V à‘éøùú  The dove is sent out for the third time, and doesn’t return. 

V ë“ïåùç æ  The ground is fully dried and çð leaves the äáéú. 

The ìåáî started on é“ïåùç æ . Only çð and his family survived together with the 
animals that they took into the äáéú. 
Here’s what happened and when: 
  

In this week’s äùøô, ä‘  promises íäøáà that He will make his 

children into a great nation, He will bless him and make him famous and 

that íäøáà will be a äëøá. ùø“é  tells us that this is why in  äðåîù
äøùò we say: 

 “á÷òé é÷åìàå ÷çöé é÷åìà íäøáà é÷åìà” but we end the 

äëøá only with “íäøáà ïâî”. Wouldn't it have made íäøáà 

happier if ÷çöé and á÷òé could have been mentioned at the end of the 

äëøá too, instead of just him? 

In úåáà é÷øô we learn that the world stands on three things: 

äøåú, äãåáò and íéãñç úìéîâ. The úåáà each refer to one of 

these pillars. íäøáà refers to íéãñç úìéîâ (ãñç), ÷çöé to 

äãåáò (äìéôú) and á÷òé to äøåú. 

There was a time that the main connection between ä‘  and the ïãéà 

was through äøåú (á÷òé é÷åìà), a time when it was through 

äìéôú (÷çöé é÷åìà).  

Now, at the end of úåìâ, and when çéùî comes, we won’t be 

dependant on all three pillars but only on the úåëæ of ãñç which is 

represented by íäøáà. 

(Adapted from ‘Vedibarta Bam’) 

Four people were named by ä ‘  before they were 
born. 

1. å ðé áà  ÷çöé  
2.  êì îä  äîìù 
3.  àéá ðä åä éòùé 
4.  ì àòîùé 
The fact that each of these four people got a 

name from ä ‘  before they were born shows 
something great about them. 
•  åðéá à ÷ çöé was named before he was born because 

he was one of the  úåáà and the first child born 
from parents who were both  ïã éà. 

•  ê ìîä  äîìù built the  ùã÷ îä ú éá. 
• In åä éòùé’s time, the 10  í éèáù returned to ìàøùé õøà, 

which is a hint to the ñð of  úåéåìâ õåáé ÷, that will 
happen when  çéùî comes — that all the  ïã éà, from 
all 4 corners of the world will return to  ìàøùé õøà. 

•  ìà òîùé was named before he was born which 
shows that he had great potential. If his descen-
dants had controlled and overcome their  òøä øöé, 
they could have been worthy to receive the äøåú.  

(Adapted from ‘The Midrash Says’) 



 For twelve years the ãîìî had not seen his wife and 
children. He had no money, not even to pay the rent on 
the small inn where he lived. So he decided to travel to 
far-away towns to teach alef-beis to little children. Coin 
by coin, he collected his wages until he finally saved 900 
rubles which was a lot of money in those days. It would 
be enough to go home, pay his debt to the Poretz who 
owned the inn, marry off his daughters and even enough 
to spend the rest of his life living comfortably with his 
poor wife who had waited so long for him. 
The  ãîìî was a ãéñç, and before he set out on his 

journey home, he went to Berditchev, and davened in 
the ìåù of the great Rebbe, ø‘÷çöé éåì  of Berditchev. To 
his joy, the Rebbe greeted him warmly after the úåìéôú, 
and invited him to eat at his table before he continued on 
his way. Throughout the meal, the  ãîìî thought about 
his journey home and how exciting it would be to finally 
be at home, with his family. He decided to ask the Rebbe 
for a äëøá for a safe trip. 
Suddenly the Rebbe turned to the ãîìî, and said: 
"If you wish, I will tell you three pieces of advice." The 

heart of the ãîìî jumped with excitement and pride that 
the Rebbe was going to give him advice. "But for each 
you must pay me. For the first piece, you must give me 
three hundred rubles." 
The ãîìî couldn’t believe what he heard. Three 

hundred rubles?! But he listened straight away. Doesn’t it 
say, about the äøåú, "áø æôîå áäæî íéãîçðä", that it is more 
precious than fine gold? 
"When a man does not know which way to turn," said 

the Rebbe, "he should always turn to the right, as it is 
written, 'All your turnings should be to the right.' If you 
want to hear the second, you must pay another three 
hundred." 
The ãîìî froze in his seat, his heart beating wildly. For 

these few words he had paid three hundred rubles? And 
three hundred for the next? And what would happen to 
his wife? His many daughters who needed to get married 
and needed money for their úåðåúç? His debt to the 
Poretz? His years of hard work, saving every spare 
penny? But his Rebbe had spoken, and the ãîìî could not 
refuse. He counted the second 300 rubles out on the ta-

ble, and waited. 
"An old man and a young wife is dangerous," spoke the 

Rebbe. "If you wish to hear the last piece of advice, you 
must pay again the same amount." 
Completely confused, the ãîìî sat stunned for a long 

moment. Then, with trembling fingers, he opened his 
money-bag for the third time and emptied its contents on 
the table. He was filled with a strange feeling but was 
happy at the same time. It was his Rebbe speaking. What-
ever would happen, he would listen to him. 
"My son, only believe what you see with your own 

eyes. This is the last advice I give you. Now go in peace, 
and may ä‘  bless your journey home." 
Confused and not knowing what to do, the ãîìî started 

on his way. He didn’t doubt the Rebbe for a second but 
how could he now go home, empty-handed, after being 
away for twelve long years.  
Deep in thought as he walked, he didn’t hear sound of 

men galloping by on horses until they were right behind 
him. 
"Where are they? The thieves, which way did they go? 

Did you see them? Which way did they turn? To the 
right or to the left?" 
The ãîìî hesitated only for a moment. "To the right!" 

he said firmly, remembering his Rebbe's words. 
A few hours later, the ãîìî walked further, his steps 

light and happy now. In his hands was a bundle of 600 ru-
bles, his share of the reward for the capture of the 
thieves. In his excitement and eagerness he could have 
walked all night. But it was getting dark, the road was de-
serted, and rain was falling. The ãîìî stopped at the first 
inn he passed, and asked the old innkeeper if he could 
sleep there for the night. The old man was about to let 
him in, when a young woman appeared next to him, and, 
to her husband’s surprise, firmly refused. 
"There is no room for you here tonight!" she said 

sharply. "Find somewhere else to sleep." 
"An old man with a young wife," thought the ãîìî. He 

decided not to travel further, but to sleep huddled close 
to a corner of the inn, in a dry spot under the roof. 

(To be continued)
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Last Week’s Winners: 
Levi Yarmak, age 7 from Las Vegas, Nevada 

Level 1: 
Help íøáà and éøù get from ïøç to ïòðë õøà. 
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Last Week’s Winners: 
Yossi Lasker, age 11 from Brussels, Belgium 

Level 2: 
Write the answers to the questions in the cross-word. (The answers are in Hebrew) 
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1 What was íøáà ’s name changed to? 

2 What was the name of íøáà’s wife? 

3 What did íäøáà have when he was 99 years old? 

4 Where did èåì move to? 

5 Who wanted to marry éøù? 

6 What is the name of this week’s äùøô? 

 Across  Down 
2 What was éøù’s name changed to? 

7 Where did íäøáà go because of the famine? 

8 What was the name of øâä’s son? 

9 What appeared to øâä when she ran away to the desert? 

10 Where did íäøáà live before he moved to ïòðë õøà? 

11 Who was éøù’s maid and also Pharaoh’s daughter? 



 

 

Dear Shluchim Office, 
Thank you so much for the birthday present! I will IY”H fill out the minhagei yom 
holedes. The fruit-roll-up was yum! You are doing a great job doing the Rebbe’s 
holy work! We want Moshiach Now!  

Mushka Mann, age 9 (turning 10) from Miami Beach, Florida 
 
 Dear Shluchim Office, 
Thank you very much for all the stuff. I will try my best to do all that stuff on my 
birthday and the Rebbe picture is what I needed for bed. I will put it by my beside. 
We want Moshiach Now! 

                                                                                 Fayga Mangel, age 8 from Blue Ash, Ohio 
 
 

We’d love  to hear from you! E-mail your comments, feedback and suggestions to cyh@shluchim.org 
 

Make sure to check your mailboxes for the brand new  

Chassidishe Kids Calendar 
Enjoy the beautiful themes and designs, and make sure to 

use it constantly to keep track of the important Chassidishe 
days and incredible CYH Programs throughout the year! 

 

á“ä

Attention Yaldei Hashluchim: 
We want to know about your Shlichus!  

E-mail: cyh@shluchim.org 

E-mail pictures of yourself doing mivtzoyim to 
cyh@shluchim.org.  

(Pictures will be featured on the CYH Website!)  

Mendel Schlanger, age 3 from Bakersfield, CA 
doing Mivtza Lulav and Esrog. 

The Kids Forum has been re-launched  
with a brand new CYH Moderator! 

 

Log on, and check out the great new design. post  
comments, and chat with fellow young Shluchim  

all over the world! 
 

 Boys Forum:   
www.shluchimkids.org/boysforum 

    
girls Forum:   

www.shluchimkids.org/girlsforum 
 

If you do not yet have a  
 username and password  
e-mail cyh@shluchim.org. 

 

STAY TUNED  
FOR AN  

UNBELIEVABLE  
CYH- ONLINE  

BANKING SYSTEM 
WITH AWESOME 

PRIZES IN STORE!! 


